2 Corinthians 9:3



- is the continuative use of the conjunction DE, meaning “And” plus the first person singular aorist active indicative from the verb PEMPW, which means “to send.”


The aorist tense is an epistolary aorist, in which Paul places himself in the viewpoint of his readers, who have not yet received his letter, but when they do, the letter will be talking about what has already taken place.


The active voice indicates that Paul produces the action of formally sending these three men on a mission to Corinth.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural article, used as a demonstrative pronoun, meaning “these,” and noun ADELPHOS, which means “the brethren” and refers to Titus and the other two unnamed believers.

“And I have sent these brethren,”

- is the conjunction HINA, which is used to introduce a purpose clause, and translated “in order that.”  With this we have the negative adverb MĒ, meaning “not.”  Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun KAUCHĒMA, with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our boasting” or better “our pride.”  With this we have the nominative neuter singular article, used to identify the prepositional phrase that follows as modifying the previous nominative neuter singular noun.  Then we have the preposition HUPER plus the adverbial genitive of reference from the second person plural personal pronoun SU, meaning “about you.”  Literally this says, “our boasting or pride about you.”  However, in English we would say “our pride in you.”  This is followed by the third person singular aorist passive subjunctive from the verb KENOW, which means “to be empty.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a single whole and regards it as a fact without reference to its progress.


The passive voice indicates that the pride Paul has in the Corinthian church receives the action of not being empty.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause and indicates the possibility that the Corinthians might change their mind and resist the collection of a gift for the Jerusalem believers.

Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular article and noun MEROS, meaning “matter, affair: in this case, in this matter (cf. 2 Cor 3:10)”
 and the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  

“in order that our pride in you might not be empty in this matter,”

 - is the conjunction HINA, used here to introduce a result clause, meaning “so that” plus the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “just as.”  Then we have the first person singular imperfect active indicative from the verb LEGW, meaning “to say.”


The imperfect tense is an inceptive imperfect, which places the emphasis on the beginning of a past action.  The word “began” could be used in the translation.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative masculine plural perfect middle participle from the verb PARASKEUAZW, meaning “to prepare oneself.”  This is followed by the second person plural present active subjunctive from the verb EIMI, meaning “you might be.”  Together these two words form what is called a perfect periphrastic, which is a participle used with a finite verb to constitute a compound tense-form.  The perfect middle-passive subjunctive was expressed exclusively in this manner in Greek.


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.


The middle voice lays stress on the Corinthians as the ones producing the action.


The participle is circumstantial and used with the indicative mood of EIMI to express the reality of this action.

“so that, just as I was saying, you might prepare yourselves,”
2 Cor 9:3 corrected translation
“And I have sent these brethren, in order that our pride in you might not be empty in this matter, so that, just as I was saying, you might prepare yourselves,”

Explanation:
1.  “And I have sent these brethren,”

a.  Paul continues by stressing the fact that he is the one responsible for sending these three believers to Corinth to organize and administer the collect for the believers in Jerusalem.


b.  As a leader Paul takes personal responsibility for asking the Corinthian church to participate in this gift, for sending the men to organize the collection of the gift, and for the transportation of the gift from Corinth to Jerusalem.


c.  Paul makes an issue of himself, because he is the Lord Jesus Christ’s representative to the Gentiles.  He is the apostle to the Gentiles.  Therefore, he has the delegated authority from the Lord to make this request and send these men to represent him, just as the Lord has sent Paul to represent Him.


d.  This phrase gives these men the authority they need to fulfill this mission without anyone questioning their authority or right to take up a collection for other believers.

2.  “in order that our pride in you might not be empty in this matter,”

a.  In this clause Paul tells us one of his many purposes for sending these three believers to Corinth.


b.  As he has previously stated, he has great pride in the Corinthian church because of their faith in Christ and positive volition to doctrine.


c.  He also had great pride in them because of their willingness and readiness to help other believers in need.


d.  He has even been so bold as to talk about their success as a church, their positive volition, their graciousness toward others to the other Greek churches.


e.  Paul did not want to have to eat his words and take back every good thing he had said about them.


f.  He did not want the Corinthians to make a liar out of him in all that he had said to others about them, such as: Apollos, Timothy, Titus, the Thessalonians, and the Philippians.


g.  And Paul was not the only one who would have to eat his words, but Titus’ great report about them would prove to be empty and useless, if the Corinthians rejected Paul’s plan to complete the offering now.


h.  Paul did not want to be accused by his friends of idle boasting about his success in Corinth, or to have any of his suffer the same fate.  He received enough of this kind of criticism from his enemies.  He did not want them to have anything else to use against him.


i.  So really he was indirectly asking the Corinthians to protect his reputation, now that he had stuck out his neck for them and said so many nice things about them.

3.  “so that, just as I was saying, you might prepare yourselves,”

a.  Then Paul gives us one of the reasons for sending these three men—that the Corinthians might prepare themselves for the collection by setting money aside ahead of time.


b.  Paul refers back to what he has just said in the previous sentence “that Achaia has made preparations since last year.”


c.  He repeats the importance of the Corinthians being prepared for what is coming.  Since Paul repeats this, it means it is important and therefore demands our consideration.


d.  Being prepared for what is coming is one of God’s grace blessings to the believer positive to doctrine.



(1)  The Boy Scouts did not invent the motto, “Be Prepared.”  This is our Lord’s warning to believers of every dispensation.



(2)  God loves us.  Therefore, He wants us to know what has happened in the past, what is happening now, and what will happen in the future.  God never leaves us without exactly enough information to make the best possible decisions and do the right thing.



(3)  God does not hide His plans from the mature believer.



(4)  God reveals everything He is doing and will do to the mature believer through the teaching of the word of God.



(5)  The mature believer is always prepared for the future, because he lives in the will and word of God daily.



(6)  God makes sure the positive believer has the right information to make the right decisions in advance, so that maximum blessing comes to the believer, even in economic and historical disaster.



(7)  The only way anyone is prepared for something in the future is by having enough information in advance to make the right decisions for the event, when the time comes.



(8)  Paul was preparing the Corinthians in advance by telling them what he was doing and what he intended to have happen at the right time.



(9)  In the same way, God tells what He has done to believers and nations in the past who have followed and not followed His will, and what He thinks and wants us to do now and in the future.



(10)  So we can prepare ourselves in the following manner:




(a)  For the unbeliever, the only preparation for anything is to believe in Christ.




(b)  The believer prepares himself by remaining in fellowship with God and using the recovery procedure, when necessary, to restore fellowship with God.




(c)  We prepare ourselves by learning God’s plan, purpose, and desire for our lives by learning the word of God on a daily basis.




(d)  We prepare ourselves for everything in life by growing in grace and the knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ, so that we develop a personal love for God.




(e)  We prepare ourselves for disaster and testing by learning and practicing the problem solving devices of the protocol plan for the Church.




(f)  We prepare ourselves for blessing and testing by consistently applying the problem solving devices to every area of life.




(g)  Personal sin prepares us for nothing.  The love, grace, and word of God prepare us for everything.


e.  We should be prepared in advance to help others in need.  You should always have something set aside for emergencies for yourselves and for others.  In this way, satanic attacks fizzle out and have very little shock value in our life.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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